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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬২৮

৪৫/ য়-িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৭০. মূল পিরেশােধর ময়াদ িনিদ কের িবি করা

لُومعالْم لجا َلا عيالْب

আরবী

ةَ قَالفْصح ِبا نةُ بارمدَّثَنَا عح قَال عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا يح قَال لع نو برمنَا عرخْبا

نيدرب لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلانَ عك شَةَ قَالَتائع نةُ عرِمنَا عانْبا

فَقُلْت مالشَّا نم زب ِودِيهنٍ الْيَُفل قَدِمو هلَيع َُا ثَقيهِمف رِقفَع لَسذَا جانَ اكو نيطْرِيق

لَو ارسلْت الَيه فَاشْتَريت منْه ثَوبين الَ الْميسرة فَارسل الَيه فَقَال قَدْ علمت ما يرِيدُ

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ا فَقَالبِهِم بذْهي وا البِم بذْهنْ يرِيدُ اا ينَّمدٌ امحم

انَةمْل ماهآدو هل متْقَاها نم ّنا ملقَدْ ع ذَبك

বাংলা

৪৬২৮. আমর ইবন আলী (রহঃ) ... আেয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর দুইখানা িকতরী চাদর িছল, যখন িতিন তা গােয় িদেয় বসেতন এবং ঘামেতন, তখন ঐ চাদর

তাঁর জন ভাির বাধ হেতা। এ সময় শামেদশ হেত এক ইয়াহূদীর কাপড় আসেল আিম তাঁেক বললামঃ যিদ

আপিন তার িনকট কাউেক পািঠেয় দুইখানা চাদর এই শেত আিনেয় িনেতন য, যখন আপনার আিথক লতা

আসেব, তখন তার মূল আদায় কের িদেবন। িতিন একজন লাকেক স ইয়াহূদীর িনকট পাঠােল স বলেলাঃ

আিম মুহাদ এর মতলব বুঝেত পেরিছ। িতিন আমার মাল অথবা আমার চাদর দুইখানা আসাৎ করেত চান।

একথা েন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ স িমথা বেলেছ এবং স ভালেপই অবগত

আেছ য, আিম আাহ তা’আলােক অিধক ভয় কের থািক। আর আিম সকেলর চেয় অিধক আমানত আদায়

কের থািক।

English

It was narrated that 'Aishah said:
"The Messenger of Allah was wearing two Qitri garments which, if he sat and
sweated, would become heavy (and uncomfortable). A Jewish man got some
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fabric from Ash-sham so I said: 'Why don't you send word to him to buy two
garments from him, and pay him when things get easier?' So he sent word
to him, but he said: 'I know what Muhammad wants; he wants to go away
with my money and take them (the two garments).' The Messenger of Allah
said; 'He is lying; he knows that I am one of the ones who fear Allah the
most, and are most honest in fulfilling trusts.

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। সহীহ আত-িতরিমযী ১২৩৬।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78659

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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